
Aditz izenak Ofiatiko hizkeran 
AMAIA EROSTARBE 
(Euskal Herciko Unibercsitatea) 

1. Lanaren abiaburua eta helburua* 

Ofiatiko hizkera1 eta bertako aditz izenak hartu dira aztergai Ian honetan. Egun­
go erabileran hainbat era ezberdinez baliatzen gara aipatu adizkiok eratzeko orduan, 
hots, -itte-, -keta-, -te- eta -tze-2 markez. Horixe izan da gure abiaburua gaiari heltze­
rakoan. Helburua, berriz, hizkera hau modu honetan itxuratzen duten aditz izenon 
jatorria eta antolaketa argitzeko saioan bidea urratzen hasi eta deskripzio lanari ekin. 

Horretarako, XVIII. mende bukaera eta XIX. mende hasiera bitartean idatzi eta 
oraintsu arte "Ofiatiko eskuizkribuak" edo "Arrazola etxeko eskuizkribuak" bezala 
ezaguru izan diren bi lekukotara jo dugu (Elortza 1977: 183): ErrectoreJaun baten 
instruccinuac ezconduric vizi dan bere Adisquide Necazari batentzat bere eta bere Familiaren 
gobiernu oneraco Jaungoicoaren Legue santubagaz conforme (478 orrialdetakoa) eta Osaba 
baten instruccinuac bere llloba Ezcondu eta Necazari batentzat bere eta bere Familiaren 
gobiernu oneraco Jaungoicoaren Legue santubagaz conforme (440 orrialdetakoa)3. Azken 
hau 1805. urtekoa dela erakutsi duJ. Elortzak ez aspaldian (Elortza 1990: 5). Berari 
esker badakigu berez Manuel Umerez Agirre izan arren, sarritan bere burua Manuel 
Umerez Goribargoitia bezala aurkezten zuen abade ofiatiarrak idatzi zituela E eta o. 

Eskuizkribuetako datuek osatzen dute, bada, txosten honetako corpusaren zatirik 
nagusiena. Nolanahi ere, Ofiatiko beranduagoko ahozko hizkeraren bi datu bilketa­
rekin osaru eta hornitu gura izan dugu Ian hau. Ahozko hizkera islatzera datozen 
datuak dira, hain zuzen. Honela, K. Izagirrek (EI vocabulario de Aranzazu-Ofiate y 
zonas colindantes, 1971: 39-248) urzi digun hitz bildumara4 jo dugu batetik eta, 
bestetik, guk geuk jaso dugun egungo hizkerara5• Azkenik, Arabako euskararen 

(*) Nire esker ona Koldo Zuazori Ian hau irakurri eca zuzendu duelako. 
(1) IS69.ean kaleramrako sailkapenean, hiru azpieuskalki berezi ziruen Bonapanek bizkaieraren eremuan: ekial­

deko bizkaiera, mendebaldekoa era Gipuzkoakoa. Azkenengo honetan sailkam zimen, hain zuzen ere, Gipuzkoan 
egon arren, bere datuen arabera bizkaieraz mintzaczen ziren hainbat herti, Onaci ere caneko zelacik (Bonaparte 1869). 

(2) Txostenean barrena agerian jarriko den legez, -tee- era -tzee- ere bai, egungo berriemale batzuen hizkeran, 
behinik behin. 

(3) Hemendik aurrera lehenengoari E deituko diogu eta bigarrenari, berriz, O. Euren inguruko berri gehiago 
jakin nahi ezkero, ikus Elortza (1975: 529-530; 1977b: 179-197; 1990: 5). 

(4) Orain 30-40 bac urte Onatin eta gehienbac Arantzazu aldean egicen zen euskara jasotzen du hizregi honek. 
K. Izagirrek 1952. urtean ekin zion hamabost urcetan zehar egindako bilketa lanari (Villasante 1971: 15) . 

.(5) Oiiatin jaio eta bizi diren lau hizmnengandik, batez ere, galdeketa zuzenaren bidez jasotako datuekin egin 
dugu Ian. Arantzazu auzoan sormak bi eca 65-S0 urte ingurukoak (01 eta 02 deitu diegu); Onatiko erdiguneeik 
urrun ez dauden baserri auzoeean jaiotakoak beste biak, 50-60 uree bitareekoak (03 eta 04 gureezat). 
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berri eskaintzen diguten beste hainbat datutekin ere ahalegindu gara ondorioan 
burutzen den erkaketa tajutzerakoan. Horien artean, bereziki, N. Landuchioren hiz­
tegian (Dictionarium Linguae Cantabricae, 1562) bildutakoak suertatu zaizkigu esan­
guratsuen. 

2. Aditz izenei buruzko argibideak. 

!zen baten itxura erakusten duten adizkiak dira aditz izenak, aldi berean, izenen 
eta aditzen ezaugarriak eta berezitasunak dituztelarik (EGLU-II: 29, 97). Bestalde, 
perpaus nominalizatu baten aditza izateaz gain eta kasu markak hartu ahal izateaz 
gain, [-burutu, -gero] diren adizki perifrastikoetan azaltzen den aditz nagusia ere aditz 
izena da inesibo kasuan emanda (EGLU-II: 30). Gramatikalari hauentzat -tzen da 
burutugabea adierazteko erabiltzen den marka eta -ten, berriz, marka horren aldaera 
litzateke. Horiekin batera zenbait lekutan esaten diren izaiten, egoiten, kantetan, amai­
tuten, e.a. bezalako aditz izenak ere jasotzen dira baina aipamen hutsean geratzen dira 
gehiago sakondu barik. Hara zer dioten (EGLU-II: 117): 

( ... ) sail hone tan sartzen dira "burutu" edo "gero" ez diren gainerako guztiak: 
saltzen dugu, hartzen dituzte, igortzen genituen, eman zioten, e.a. Aldaki fonetikoak 
direla eta, baditugu bestelako formak ere, hala nola, ikusten, hozten, hausten, 
bereizten, e.a. Zenbait lekutan -n-z bukatzen baldin bada aditz oina beste forma 
hauek erabiltzeko joera aurkitzen da: iZaiten, eramaiten, egoiten, erraiten, e.a. Beste 
toki batzutan, -etan hartzen du: pentsetan, olgetan, betetan, kostetan, e.a. Hori suer­
tatzen da -atu bukaera -au bihurtzen duten lekuetan, nahiz ez beti: toki batzuetan 
kantau edo kantsau esaten bada ere, ez da sekula ere egingo kantsetan edo kantetan. 
Horrela, kantau, -kantauko, -kantetan. Azkenik, mendebaleko euskaldun askok -tuten 
egiten dute: amaituten, sartuten, e.a., partizipioa -tu formarekin bukatzen denean: 
amaitu, sartu, e.a. 

!zan ere, aditz izenak sortzeko bide ugari dago gure bazterretan. Euskara batuare­
kin jaiotako gramatiketan (EGLU-II, Goenaga, Txillardegi, e.a.) ezer gutxi aipatzen 
zaigu euskalkietako eta hizkera ezberdinetako erabilerei buruz, batuaren inguruan 
sortu eta helburuak eurak ere beste batzuk izan direlako, azken £lnean. Lehenxeago­
ko gramatikalarien lanetan barrena (Zavala, Campion, Azkue, Omaechevarria, e.a.), 
badago, aldiz, datu gehiagorik. Horien artean, Azkue6 dugu azalpen teorikoez gain, 
erabilera horiei buruzko berri gehien eskaintzen duena, auzo eta herrietan bildutako 
hainbat erabilera dakar eta. 

3. Aditz izenak. Arrazola etxeko eskuizkribuetan 

Adizki ez-jokatuak hartu dira aztergai eta horien artean, [-burutu, -gero] diren 
adizki perifrastikoetan aditz nagusi moduan darabiltzagunak dauzkagu aintzakotzat. 
Kontu hauexei erreparatu diegu azterketa egiteko orduan, horrenbestez:. aditzaren 

(6) Ikus Azkueren Mar/alogia Vasca, batipar, lehenengo eta bigarren liburukiak (1969: I, 52-54,71-73, 113-116, 
279- 281; II, 520-527). Aipa dezagun, bide batez, Azkuerentzat te dela berez eratzailea eta adirz izenak sottzeko 
ezagurzera ematen dituen beste bideak (tute, tze, ta eta keta berak bildutako datueran) horren aldaera besrerik ez direla 
(ikus Azkue 1969: I, 52-53, 71, 279; II, 521-522). 
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partizipioari, [+burutu, -gero] diren adizki perifrastikoetako aditz naguslan, hain 
zuzen ere; aditz izenaren absolutu kasuaren eraketari; aditz izenaren inesiboari, hau 
da, [-burutu, -gero] diren adizki perifrastikoetako aditz nagusiari. 

E eta 0 eskuizkribuetan lau marka7 ezberdinen bidez antolatutako aditz izenak 
aurkitu ditugu. Gainera, markok ez dira edozein modutara hautatzen, baldintza 
zehatzen arabera baizik. Hauexek dira, gure ustetan, aukeraketa honetan erabakiga­
rriak suertatzen diren erizpideak: 

a) Aditzaren partizipioa zein den. 
b) Partizipioaren silaba kopurua: bi silabaduna edo bi baino silaba gehiago­

dun partizipioa izateak badu garrantzirik zenbait adizkiren antolaketan, 
bederen. 

d) Aditz bakoitzaren jatorria: begiratu behar da aditza mailegua den ala 
hitz jatorra den. Are gehiago, mailegu direnetan, zehatzagoak izan eta 
kontuan izan behar da maileguok zaharrak ala berriak diren. 

Aipatu erizpideen arabera, lau ataletan sailkatu ditugu eskuizkribuetako corpus a 
osatzen duten datuak aditz izena inesiboan -tzeen I -tzen, -quetan, -tan (-etan I -eetan, 
-itan) edo -ten egin. Adizkiok zerrendatzerakoan, berriz, hiru ztitabetan ematen 
ditugu, jasotako aditz bakoitzaren partizipioa, aditz izena inesiboan eta aditz izena 
absolutu kasuan eskainiz. Aditz batzuekin, ordea, ezin izan dugu horrela jokatu, ez 
baitatoz eskuizkribuetan hiru zutabe horiei dagozkien datuak. Horrelakoetan, beste 
kasu batean deklinatuta datozen adibideak agertzen saiatu gara. 

3.1. Aditz izena inesiboan -tzeen / -tzen egiten duten adizkiak 

Aditzaren partizipioa -tu / -du (aditz oinean -n edo -I egon ezkero) egiten dutenak 
dira honela moldatzen direnak. Horien artean, bi silabadun partizipioak dituztenak 
sailka ditzakegu bakarrik honako atal honetan. Katea fonikoa I, n+du eta V, r, z-+:tu 
deneko partizipioak lirateke, hain justu, jokabide hau erakusten dutenak. Aditzok, 
gainera, ez dira maileguak. 

Atal honetan sartzeko moduko hiru baldintzak betetzen dituztenak gutxi samar 
direnez gero, E eta O-n bildutako datu gehienak zerrendatzen ditugu hemen bakan 
batzuk ezik: 

eldu 
galdu 
saldu 

quendu 

lotu 

e1tzeenl eltzen 
galtzeenl galtzen, galtzeco 
saltzen, saltzeco, saltzeera/saltzera 

ontzeen/ontzen,ontzeco 
quentzeen/quentzen, quentzetic 

galtzeia, galtzeiarren 
---, saltzeiagaz 

quentzeia/quentzia, quentze, 
quentzeiarren 

batzeen/batzen/baquetan, batzeco batzeia, batzee/batze 
lot zen 

(7) Marka deitzen diegu ez baitaukagu argi, oraingoz behintzat, aditz izenak eratzeko bide guztiok atzizki diren 
ala horietako bat edo agian bi diren berez atzizkiak eta besteak aldaerak. Inesibo kasuan adierazita emango dira 
hemendik aurrera. 
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areu 
neurtu 
sartu 
sortu 
urtu 

poztu 
puzeu 
vizeu 

artzeen/artzen 
neurtzeen/neurtzen 
sartzeen/sartzen, sartzeco 
sortzeen/sortzen, sortzeco 
urtzeen/urtzen 

poztzen, poztzeco 
puztzen 
biztzen/viztzen, viztzeco 
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arrzeia/arrzea, artzeiari, artzeiagaz 

sartzeia 
sortzeia, sortzeian, sortzeiagaz 
urtzeia 

---, poztzeiarren 
puztzeia 
viztzeia, viztzeiarren8 

Badago, noski, zer argitu eta komentatu aditz izena inesiboan -tzeen / -tzen egiten 
duten adizkien inguruan. 

Batetik, tinbre bereko bi bokal (e bokala) ageri dira bat a bestearen ondoan dekli­
nabide kasu jakin batzuetan, hots, absolutu mugagabean, adlatiboan eta inesiboan. 
Horietan bokal luze edo bikoitzei9 eutsi zaie batzuetan. Beste batzuetan, berriz, 
bokal bakarra ageri da. Nolanahi ere, gure idazleak bi erabilerok jaso zituen instrucci­
noac eskaintzerakoan. 

Atal honetan zerrendatu diren ia adizki gehienetan (cf. artu, eldu, quendu, e.a.) 
aukera bikoitzak idoro dira aditz izena inesiboan eratzerakoan (cf. artzeen / artzen, 
eltzeen/ eitzen, e.a.) viztu, poztu eta puztu-rekin izan ezik (cf. poztzen, puztzen, biztzen / 
viztzen). Halaber, adizkion absolutu kasuari bilakaera berezi samarra sumatzen zaio 
mugatu egiten denean bildutako aditz izen gehientsuenetan: lO cf. artzeia, galtzeia, 
viztzeia, e.a. Baita deklinabideko beste hainbat kasutan ere (cf. artzeiari, saltzeiagaz, 
sortzeian, viztzeiarren, e.a.).ll 

E bokala luzea edo bikoitza dela badiogu eta aipatu adizkiok bokal luzeen bila­
kaeFan suertatu den disimilazioaren ondorio izan daitezkeela badiogu, hots, artu > 

*artzee-a > *artzeea > artzeia bezalako bilakaeraren aIde eginez gero, ederki azaldu 
ahal dira, gure ustez, artzeia, batzeia, galtzeia, viztzeia, e.a. bezalako aldaerak. Delako 
bilakaera hori da guretzat, hain zuzen, elkarren ondoan iraun duten tinbre bereko bi 
bokal badaudela erakutsi ahal izateko esku artean darabilgun frogarik nagusiena. 
Bokal hori bakarra balitz, artu > *artze-a > *artzea, *artzia, *artziari, *artziarren, 
e.a. bezalako bilakaera espero genezakeen; baina guk ez daukagu gehienetan *artzia­
ren modukorik E eta O-n, artzeia-ren parekoak baizik. Izan ere, urrats honetarako 

(8) Horien ondoan baita beste hauek ere: zaildu 'saiatu', billtzen 'tristetzen, kobardatzen', loitu 'zikindu', 
Era berean -tzaca-dunak ere: artzaca 'hartu gabe', galtzaca 'galdu gabe', loitzaca 'loitu gabe', quentzaca 'kendu 

gabe' eta sartzaca 'sanu gabe'. 
(9)'"Halaxe deitu izan zaie orain arre agerian elkarren ondoan iraun duten tinbre bereko bi bokalei eta guk ere 

berdin egingo dugu. Ez dago hain argi, baina, bokalluze ala bikoirz diren. 
(10) Bi aditzekin aukera bikoitzak jaso dira absolutu mugatuan, aitzitik (ef. artzeia / artzea, quentzeia I quentzia). 

Bi horiecacik artzeia eta quentzeia aukeratzen dira gehienetan eta behin bakarrik arlzea eca quentzia. Abs. mugagabean 
ere bi aukerak adizki honetan: cf. batzee / batze, 

(11) Ez deklinabide kasu guztietan, ordea, Izan ere, inesiboan ez dauden besce leku-denborazko kasu batzuetan 
(cf. artzera, quentzetic, e.a.) ez zaie hainbeste emsi bokalluzeei gure datuecan, behinik behin: adibide bakarrarekin 
egin dugu copo, hots, saltzeera / sallzera (adlatibo kasuan). Ezta leku genitiboan ere: galtzeeo, poztzeeo, e.a. Alabaina, 
ahozko hizkeran bai aurrerago ikusiko dugun legez. 

Besralde, leku-denborazko kasuen deklinabidean oro har ez da, noski, absolucuan eta aipatu besce kasuecan (cf. 
galtzeia, quentzeiarren, sortzeiagaz, e.a.) suertatu den moduko bilakaerarik anczeman (ef, artzeen I artzen, quentzetic, 
sa,.tzera, viztzeco, e.a,), Ezra adirz oinak -tzaca marka hartzen duenean ere (ef. artzaca, galtzaea, loitzaca, e.a.), 
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bidea hartu eta disimilazioari ere leku egin dioten datu ugari bildu da corpusean: cf. 
batzeia, galtzeia, sartzeia, sortzeian, e.a. Baita beste hauek ere: poztzeiarren, puztzeia, 
viztzeia, e.a. aipatu bokalluzerik gabeko adizkiak agertu arren inesiboan: cf. poztzen, 
puztzen eta viztzen. 

Izagirrek bildu zituen datuetan ere bokalluzeei eutsi zaie erruz bai inesiboan, bai 
leku genitiboan eta baita adlatiboan ere: cf. bistzeeko, eltzeen - eltzeeko, leundu, leuntzeen, 
leuntzeeko, neurtzeen I neurriten - neurtzeeko, ontzeen, postzeen, e.a.12 Absolutu mugatura­
ko jaso zituen datuek ere indartu egiten dute arestian proposatu disimilazioaren 
aldeko jokaera (cf. bistzeila, eltzeia, neurtzeila I neurritila, ontzeila, postzeila, e.a.). 

01/02 berriemaleengan ere oso arruntak dira. Gainera, E eta O-n bildutako 
adizkietan baino gogorrago eutsi diete bokal luzeoi (baita postu eta pustu-ren aditz 
izenetan ere).13 Honela, -tzeen erako aditz izenak ageri dira inesiboan sarrien katea l, 
n+du eta V, r, z+tu deneko partizipioekin, hau da, sdldu, /inddu, drtu, lOtu, mostu, e.a. 
bezalakoekin: saltzeen - saltzeia - saltzeian - saltzeeko, Jintzeen - Jintzeia - Jintzeiaatik -
Jintzeeko, artzien - artziia - artzeera, lotzeen - !otzeia - lotzeian - lotzeeko, mostzeen -
mostzeia - mostzeeko, e.a. Bide beretik bilddu, kendu, ldndu, liundu, ondu eta dusi I 
dustu,14 bdtu, neurtu, po stu, sdrtu, sOYtu, ustu eta urtu, e.a. ere. Hoden ondoan, -ketan­
dunak ere entzun dizkiegu noizbehinka, baina ez partizipio guztiekin aurrerago 
ikusiko dugun legez. 

03/04 berriemaleen hizkeran nahasiago daude erabilerak. Izan ere, -tzeen (-teen) 
-dun adizkien ondoan atruntagoak dita, dagoeneko, -tzen (-ten) eta -ketan-en bidez 
eratutakoak. Hasi dira, horrenbestez, bokal luzerik gabeko aditz izenak ohizkotzat 
hattzen inesiboan eta urte hauetan ati da gauzatzen -tzeen > -tzen (-tzeen > -teen > 
-ten) aldaketa, nonbait. Bikoteak bildu dira maiz leku-denborazko kasuetan drtu, 
kendu, lotu, sdldu, e.a. bezalako partizipioekin: artzeen I artzen - artzeera I artzera, 
kentzeen I kentzen - kentzeetik, lotzeen I lotzen, saltzeen I saltzen, e.a. Gehiago esaten 
dituzte, ordea, artzen, kentzen, lotzen, e.a. bezalakoak. Absolutu mugaruan, haatik, 
artziia, lotzeia, e.a. nagusi beti. Horien ondoan, baina, Jinketan - Jinketia, onketan -
onketako, mosketan - mosketia, urketan - urketia, e.a., hots, -ketan-dunak partizipio 
hauekin. Leundu, neurtu eta sortu-ren erabilerari gagozkiolarik, berriz, aukera biak 
ageri dira inesiboan (-ketan-dunak gehiagotan entzuten diren arren): leuntzeen I leun-

(12) Azentua grafikoki adierazita ematen dira Izagirreren hiztegian bildutako adizkiak han halaxe datoz eta. 
Guk geuk bildutako datuak ere horrelaxe agettu ditugu corpuseko datuon bilakaera eta ahoskera hobetO adierazi 

guran. Gure ustez, azentuak badu garrantzirik Onatiko hizkeran, bederen. Adirz izenekin jarduterakoan ere aintza­
kotzat hartu beharko genuke, beraz, non pausatzen den. 

Hizkera honetan egun ez dira lJereizten lSI eta lsi fonemen soinuak eta berdin ahoskatzen dira txistukari 
frikarietan suertatu den neutralizazioa medio: igurzkatia apiko-albeolarea da (bokal artean eta katea fonikoa V s, z ... tu 
denean gute datuetan), [5] <s>. Halaber, afrikarietan suerratu den neutralizazioak bizkar-albeolareari eman dio bide 
(bokal arrean gure datuetan), [ts] <tz>. Halaxe idatziko ditugu hemendik aurrerako adibideetan, ahoskatzen diren 
bezala, alegia: mostu, po stu, plistu, e.a. 

(3) 01102 berriemaleekpfstu darabilte 'resucitar' adierazteko (-teen-dunak nagusi): ixa iI/ian euena pisteen doia. 
Bfstu-k (-ketan-dunak maizago), bertiz, 'bitza egitea, sorrzea' esan nahi du eutentzat. 

(14) /iusi omen da 'apurtu' esateko berezko aditza. Hala ere, hainbat hiztun hasi da, dagoeneko, dustu esaten 
esanahi berdinarekin eta baita, noski, dustu-ri dagozkion aditz izenak ere: ausketan - auskitia - auskitako - ausketara, 
e.a. Noizean behin erabiltzen den beste aukera bat omen daOll02-ren esanetan. Horien ondoan baita beste hauek ere: 
allsitten- aus/ttia - ausitteko / austzeen - austziia - austzeera, e.a. 
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tzen eta leunketan, neurtzeen / neurtzen eta neurketan, sortzeen / sortzen eta sorketan. 
Absolutu mugatuan ere berdin: leuntzeia eta leunketia, neurtzeia eta neurketia, sortzeia 
eta sorketia. 

Bigarrenik, idazleak hiru bide darabil batu-ren aditz izena inesiboan eratzeko 
orduan (cf. batzen / batzeen / baquetan). Lehenengo biak arruntak dirudite bere hizke­
ran baina hirugarrenak, hots, -quetan-dunak, joera nagusiaren kontrakoa ematen duo 
Markari dagokionean, 3.2.ean beharko luke baina atal horretako partizipioak hiru 
silabadunak dira eta ez bidunak. 

Egungo hizkeraren corpusean bildu dira baquetan adizkiaren tankerakoak dirudi­
ten hainbat aditz izen. Hizrunek bide bat baino gehiago darabilte -tu / -du diren 
partizipio bisilaboen (bflddu, neurtu, ondu, po stu, e.a. bezalakoen) aditz izenak inesi­
boan eratzeko eta horietako bat -ketan da: bilketan, neurketan - neurketia, onketan - onkitia, 
posketan - posketia - posketara, e.a. Berdin dusi / dustu, bfstu, finddu, liundu, mostu, pustu, 
sortu, urtu eta ustu ... bezalakoekin ere. Orainarte agerru ditugun aditz izen arruntetik 
aldentzen diren aldaerak dira, horrenbestez. Alabaina, ez aditz guztiekin. Ez da 
*arketan, *elketan, *loketan, e.a.-en parekorik jaso, ezta, bidenabar, bdtu, gdldu, kendu, 
sdldu, sdrtu ... tankerakoei dagokienik ere. Horietan, -tzeen / -tzen-en bidez eratutako 
adizkiak dira nagusi: 15 artzeen / artzen, batzeen / batzen, galtzeen / galtzen, e.a. 

Dena den, zaila suertatzen zaigu zehaztea zein erizpideren arabera hautatzen den 
partizipio horietan -keta- aditz izena moldatzerakoan eta ezin, bada, jokabide horren 
nondik norakoak argitu. -Ketan-en aldeko aukeraketak berri samarra ematen du, 
gehiegi hedaru gabekoa eta baliteke -tu-dun eta bi baino silaba gehiagodun diren 
partizipioen (3.2. ataleko adizkien) analogiaz sortzen ari izatea, baina ez gaude ziur. 

Tankera horretako adizki bakarra idoro da E eta O-n, hau da, baquetan. Izagirre­
ren hiztegian, berriz, leunketan eta usketan soilik gure adizkiei dagokienez, bederen. 
Arestian adierazi legez, 01/02 berriemaleek -tzeen- egiten clute maizen aditz izena 
inesiboan katea I, n+du eta V, r, z+tu deneko partizipio bisilaboekin, baina horiekin 
batera -ketan-en bidez erarutako adizkiak ere ateratzen zaizkie noizean behin16 (da­
tuak urri samarrak dira): bilketan, neurketan, onketan, posketan, e.a. 03/04 hiztunen 
jardunean aukerak ez daude batere argi eta erabilera nahasiegia da ondorio zuzenik 
atera ahal izateko. lzan ere, eurentzat ia beti -ketan dira E eta O-n, lzagirreren 
hiztegian eta Ol/02-ren hizkeran inesiboan -tzeen / -tzen (-teen / -ten) diren aditz 
izenen multzotik batzuk. Hain zuzen ere, drtu, bdtu, eldu, gdldu, kendu, ldndu, lotu, 
sdldu, sdrtu, e.a. bezalakoen aditz izen ez direnak. 

Hirugarrenik, guri ia ahoska ezinak suertatzen zaizkigun poztzen - poztzeiarren -
poztzeco-ren erako aditz izenak daude E eta O-n (cf. era berean puztu eta viztu-ri 
dagozkienak). Makinatxo bat galdera egin diogu geure buruari aldaera horien au-

(15) Azkuek ere jardun zuen adizkion inguruan (ikus MV: I, 280) eta ez zituen ontzat eman -ketan-dunak 
parrizipio horiekin (MV: II, 522) «( ... ) En B tu (0 du) + te es: a) por 10 general, tute; b) en algunos vocablos -como 
artu, batu, kendu- decimos tze; c) keta en rerritaria guipuzkoano y alabes del dialecto: ( ... ) Can varios verbos no se 
valen del keta. Dicen artzen, batzen, kentzen, saltzen, galtzen ... no arketan, baketan, kenketan, salketan y galketan. ( ... )>>. 

(16) Anizrasun honengatik galderzerakoan, 01-ek bere pertzeptziora jo era erantzun digu berdinrsu dela bata 
esan, besrea esan. Berari, baina, -tzeen erako aditz izenak areratzen zaizkia lehenengo eta ez -ketan-dunak, nahiz eta 
elkarrizkera jarraitu ahala biak esaten dituen tarteka-marreka. Bi bideok erabilrzeko ahalmena du berak, beraz, baina 
hurrengook, ziutrenez, soilik bakarra erabiltzeko moduan egongo gara, hots, -keran. 
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rrean, ez baitira, egun arruntak gure pertzeptziorako, behinik-behinik. Izan ere, 
horrelaxe ahoskatuko ote zituzten garai hartan ala testu idatzietan azaltzen ote ziren 
bakar-bakarrik? Nahikoa izan dugu, haatik, Onati bertatik irten barik denboran 
honantzagoko ahozko hizkerara jotzea aldaeron berdin-berdinekin topo egiteko. Di­
rudienez, horrelaxe egin izan dute aditz izena katea s, z+tu deneko partizipioek. 
Gaur egun ere halaxe esaten dituzte hiztun batzuek (01102) postu, pustu, mostu eta 
ustu-ren aditz izenak ere: postzeen - postzeia - postzitko, mostzeen - mostzeia, e.a 17. Horien 
ondoan -i diren (katean s+i, st+i) partizipio batzurenak (dusi eta bUstt) ere bai, antza: 
dusi - austzeen - austzeia - austzeeko - austzeera, bUsti - bustzeen - bustzeia - bustzeeko -
bustzeera, e.a. 

Harritu egin gaitu era honetako datuak Onatin, oraindik orain, entzun ahal 
izateak. Ez da, noski, ofiatiar ororen hizkeran iraun duen erabilera, hiztun multzo 
zehatz batek gorde duena baizik. Beste bide batzuen mesedetan bere lekua galduaz 
doan baliabidea litzateke, datuok erakusten duten aldearen arab~ra. Berdinak alderdi 
honetan Izagirrek entzundakoak ere: cf. bistu - bistzeeko - bistzeila, bUsti - bustzeen. 
Antzera ausi, m6stu, postu, pustu eta ustu-renak ere. 18 

3.2. Aditz-izena inesiboan -quetan egiten duten adizkiak 

-Atu eta -tu / -du (aditz oinean -n edo -I badago) erako partizipioa durenak dira 
-quetan-dunak; baina, horien artean, bi silaba baino gehiagodunak. Hiru, lau eta bost 
silabadunak aurkitu dira eskuizkribuetan barrena. Gehienak ez dira maileguak baina 
badira, ostera, mailegu zaharren antza agertzen duren hainbat aldaera (cf. apaindu; 
aurrreratu, azpiratu, batiatu, bedeincatu, compondu,' conturatu, erregutu, gozatu, jocatu, 
madaricatu, oratu, ordendu, parcatu, pecatu, tristetu, zeiiaquetan, e.a.)19. Hauek euren 
bidea jarraitu dure, noski, aditz izena gauzatzerakoan, hots, -queta- marka erantsi 
aditz oinari eta ez -ita- (3.3.2. ataleko mailegu berriagpena, alegia). Ohar gaitezen, 
halaber, partizipioaren -tu bukaerak bere horretan iraun duela eta ez dela suertatzen 
3.3.2.1. ataleko partizipioetan gertatzen diren bezalako aldaketa fonetikorik: -atu > 
~>~. . 

Aipagarria da, bide batez, multzo honetako adizki jatorrek eratorketaren bidez 
sortutakoak diruditela askotan: aberastu (aberats + tu), aurrera (aurrera + tu), edertu 
(eder + tu), garbitu (garbi + tu), lotsatu (fotsa + tu), ugaritu (ugari + tu), zatitu (zati + 
tu), e.a. 

(17) Katea s, z+tu deneko partizipioekin gutxiagotan jaso ditugu -teen-dunak 01/02-ren hizkeran, baina azaldu 
dira tarreka-marreka eta 02-ren ahotan beti: austien - austeia - austeeko, mostien - masttia - mostiera, postlen - postieka, e.a. 
Aditz oinean ere txistukari frikari apikaria dagoenez gero, aditz izena eratzerakoan igurzkati biren oedez bat gera 
dadin ahoskera erraztera datorren bilakaera dirudi (-tzeen -teen). Antzera moldatzen dira asi, azi [aSi] eta ichi, itzi 
[itfi]-ren aditz izenak ere. 

Gogoratu, hoden parean 03/04-ren hizkerako beste hauek: mosketan - mosketara, posketan - posketia, pusMtan -
puskttako, usketan - usketia - uskitako. e.a. 

(18) Oiiatitik kanpo ere, Azkuek (MV: I. 281) bildu zuen horrelako daturik bizkaieraren eremuan «Cuando al 
determinante verbal tu precede una consonante sibilante --s, z, x- 0 una compuesta de dental y sibilante -tJ, tz, 
tx- generalmente queda el tu no s610 con el derivativo te, sino hasta con tze. ( ... ) Paztzen dicen en Berriz (B) y ottos 
pueblos cercanos. C ... )>>. 

(19) Egungo hizkeran bildutako beste hauek ere horien parekoak dira: eskdstu I eskdxtu - eskdsketan I eskaxkitan -
eJkdsketia I eskaxkitia, kartItu - kartIketan - karuketia, lis6tu - lis6ketan -lis6ketia -lisoketako, sikdtu - sikdketan - sikdketia, 
txupdtu - txupdketan - txupdketia, e.a. 

---
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Hauexek zerrendatzen ditugu hemen adibide moduan: 

3.2.1. -atu diren partizipioak 

aitatu 
ascatu 
billatu 
escatu 

gozatu 
jocatu 
luzatu 
necatu 
parcatu 
sacatu 
sendatu 

aserratu 
azpiratu 
aurreratu 
batiatu 
bedeincatu 
beeratu 
beguiratu 
gogoratu 
icaratu 

aitaquetan 
ascaquetan 
billaquetan 
escaquetan 

gozaquetan 
jocaquetan 
luzaquetan 
necaquetan 
parcaquetan 
sacaquetan 
sendaquetan 

aserraquetan 
azpiraquetan 
aurreraquetan 
batiaquetan 
bedeincaquetan 
beeraquetan 
beguiraquetan 
gogoraquetan 
icaraquetan 

aitaquetia 
ascaquetia 
billaquetia 
escaquetia 

jocaquetia 
luzaquetia 
necaquetia 
parcaquetia 
sacaquetia 
sendaquetia 
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aserraquetia 
azpiraquetia 
aurreraquetia 
batiaquetia 
bedeincaquetia 
beeraquetia 
beguiraquetia 
gogoraquetia 

urreratu urreraquetan urreraquetia20 

Gaur egun ere berdin-berdin moldatzen dira -atu diren partizipio hauek: berdtu -
berdketan - berdketia - berdketara, eskdtu - eskdketan - eskdketia, onddtu - onddketan -
onddketia - onddketako, osdtu 'sendatu' - osdketan - osdketia, e.a. Izagirrek ere horrelako­
xeak dakartza. 

E eta O-n bildu den corpusean parcatu partizipioaren ondoan bi bide dira aditz 
izenak eratzeko: cf. ·parcaquetan - parcaquetia - parcaquetaco - parcaquetiarren eta parcai­
tan, parcaitaco - parcaitacua. Azkenengo hauek merezi dute, gure ustez, aipamenik. 
3.3.2.1. atalean sailkatu ditugun -itan-erako aditz izenen parekoak dirudite eta, 
beraz, parcau bezalako partizipioa legokie, baina ez da horrelakorik idoro eskuizkri­
buetan, beti parcatu baizik. -Itan-dun aditz izenen aldeko aukera, gainera, 050 gurxi­
tan egiten da testuotan (birritan edo, 050 oker ez bagaude), beste guztietan 
-quetan-dunak bildu dira eta salbuespenok ez dute, horrenbestez, aparteko indarrik 
beste adibide guztion ondoan. Gaurko egunean ere -ketan-ekin moldatzen dira hiz­
kera honetan jarduten durenak, baina hitz hasierako herskaria ahostuna da, E eta O-n 
ez bezala: barkdtu - barkdketan - barkdketia - barkdketako - barkdketiagaz - barkdketia­
rren, e.a. Parekoak Izagirreren hiztegian ere: «barkdtu, 'barkdketan': perdonar (Cl., 
Azpilleta)>> . 

(20) Harien andaan baita hanaka beste hauek ere: conturattl, bereganaquetan - bereganaquetaco, erdibiraquetan -
erdibiraquetaco, madaricatu, oratu - oraquetan, pecatu - pecaquetaco, pillaquetan, zeiiaquetan, e.a. Gure berriemaleen 
hitzetan, Oiiatin ez da billatu esaten gaur egun. Harren lekuan topau esaten da. Gozatu aditzak, berriz, 'lasaim, 
barem' esanahia du eskuizkribuetan. 
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Gainera dezagun, bidenabar, hiztun batzuen egungo hizkeran partizipioa -atu 
egiten duten zen bait maileguk tinbre bereko bi bokal agertzen durela bata bestearen 
ondoan bai partizipioan eta haita aditz izenetan ere, hau da, -aatu, -aaketan, e.a. 
Mailegu zaharren itxura dute hauek ere eta 3.2.1. atal honetan sailkaru ditugun 
beste aldaeren pare-parean lirateke guretzat. Hona hemen batzuk: aizdatu'- aizdatuta 
- aizdaketan, aiddatu - aiddatuta - aiddaketan, brintzdatu - brintzdatuta - brintzdaketan, 
erdatu - erdatuta - erdaketan, galbdatu - galbdatuta - galbdaketan, latrontxaatu - latron­
txaatuta - latrontxaaketan, maittdatu - maittdatuta - maittdaketan (01), pilldatu, pillda­
tuta - pilldaketan, e.a Izagirrek ere bildu zuen horrelako adizkirik: aiddatu, aizdatu, 
auspdatu, erdatu, koipdatu, e.a. Horien ondoan baita, haatik, sardtu / sardatu - sardake­
tan, trangdatu - trangdaketan / trangditten ere. 

3.2.2. -tu diren partizipioak (katea V, r, s, z+tu denean) 

aitu/aditu 
aztu/aaztu, 
biurtu/viurtu 
gueitu 
naastu 
oitu 
ostu 
zartu/zaartu 

aguertu 
anchitu 
aurquitu 
autortu 
garbitu 
guelditu 
guichitu 
indartu 
jarraitu 
otzitu 
sinistu 
ucutu 

aberastu 
erregutu 
erruquitu 
ezagutu 
ichusitu 
ugaritu 

ezebereztu 

aiquetan 
azquetan, aaztzaca 
biurquetan 
gueiquetan 
nasquetan 
oiquetan 
osquetan 
zarquetan 

aguerquetanl aguertzen 
anchiquetan 
aurquiquetan 
autorquetan· 
garbiquetan 
gueldiquetan 
guichiquetan 
indarquetan 
jarraiquetan 
---, otziquetara 
sinisquetan 
ucuquetan 

---, aberasquetaco 
erreguquetan 
erruquiquetan 
ezaguquetan 
ichusiquetan 
ugariquetan 

bereganaquetan 
erdibiraquetan 

aiquetiagaz 
aazturiclazturic 

biurquetia 
gueiquetia 

nasturiclnaasturic 
oiquetia 

aguerquetia 
anchiquetia 
aurquiquetia 
autorquetia 
garbiquetia 
gueldiquetia 
guichiquetia 
indarquetia 
jarraiquetia 
otziquetia 
sinisquetia 
ucuquetia 

---, aberasquetiarren 
erreguquetia 

ezaguquetia 

ugariquetia 

ezeberezquetia 

Gaur egungo hizkeran ere beste hainbeste: aundittu - aundiketan - aundfketia, 
gorittu - goriketan - goriketia, txikittu - txikiketan - txikfketia, gogOrtu - gogorketan -
gogorketia, e.a. Antzera Izagirrek bildutakoak ere (cf. argfttu, aundftu, gorfttu, e.a.). 
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Komeni da, bidenabar, atal hone tan azaldu zaizkigun adizki batzuren inguruko 
hainbat argibide ematea. 

Batetik, aztu - azquetanJ nasquetan - nasturicJ zartu - zarquetan - zarquetia eta ostu -
osquetan bezalako adizkiekin egin dugu topo. Joera nagusiaren kontrako adibideak 
dirudite, silaba kopurua£i so egiten baldin badiogu behintzat, bi silabadun partizi­
pioak direla ematen baitu. Aditz izena inesiboan eratzerakoan, aitzitik, partizipioa 
-tu egin eta hiru silabadunak diren adizkiak hartzen duren bidea aukeratzen dute, 
hots, -quetan eramsi aditz oinari. 

Alabaina, azaltzeko moduko salbuespenak direlakoan gaude. Bokal arteko h-aren 
galera tarteko, berez bi bokal behar duten lekuan, bakarra idaztea litzateke hemen 
gertatukoa eta ondorioz, partizipioak silaba bat gutxiago daukala eta bi silabaduna 
dela ematen duo Hori dela eta, batzuetan aaztuJ zaartu-ren ordez, aztuJ zartu ... 
bezalakoak ere idoro dira. Antzerako azalpena eman liteke nasquetan-en aurrean ere. 
Eskuizkribuetan bertan, gainera, bildu dira bokalluzeari eusten dioten aldaerak: cf. 
aaztu, aazturicJ aazturicacoJ aaztzacaJ naastu, naasturic. Datuok eurok nahikoa dira, 
beraz, agerian jartzeko partizipioa berez hiru silabaduna dela eta ez biduna. Ostu -
osquetan adizkiek ere horien kideak dirudite. Haatik, arakatutako bi testuotan ez da 
bokalluzedun, hau da, *oostu, *oosquetan bezalako adizkirik jaso. 

K. Izagirrek eskaintzen dituen adizkiak eta egungo hizkeraren corpusa osatzen 
dutenak erabat bat datoz E eta O-n jasotakoekin: -ketan-en bidez eratzen dute aditz 
izena. Izagirrek hiru silabadun partizipioak jaso zituen aiparu adizkiekin: «adstuJ 

adsketan: olvidar (Azpilleta) ... »; «sadrtuJ sdarketan: envejecer(se) (P. Urc.).», «sadrtuJ 

sadrketan: envejecer (Arricruz)>>; era berean «nadstu, nadsketan: mezclar (Cl., P. Urc.)>> 
eta «oostuJ oosketan: hurtar C .. »>. Berdin-berdin egungo hizkeran ere. 

Antzerako azalpena eskainiko genuke biurtu / viurtu - biurquetan - biurquetiaJ 

gueitu - gueiquetan - gueiquetia eta oitu - oiquetan - oiquetia-ren erako aldaeren gainean 
ere. Partizipioaren silaba kopuruari so eginez gero, bokal arteko -h-a ez ahoskatzeak 
diptongoari eman dio bide eta bi silabadun partizipioak dirudite biurtu, gueitu eta 
oitu-k ere. Kontua da aditz izena amolatzerakoan ez dutela jokatzen bi silabadun eta 
-tu diren partizipioak bezala, hiru silabadun eta -tu-dunak bezala baizik eta -quetan 
egiten dute aditz izena, azken finean horixe dira eta. 

Absoluru mugatuan oitzeia, oitzei/a dakar Izagirrek, baina horien ondoan geittuJ 

geiketia. Bilduma horretan ez dator, ordea, E eta O-n jaso diren biurtu / viurtu -
biurquetan, e.a.-en pareko daturik. Egungo hizkeran ere oso antzera: biurketan -
biurketia, geiketia eta oiketia baina baita oitzeia21 ere. 

Aitu - aiquetan - aiquetia eta leundu -leunquetan (ikus 3.2.3. atala) adizkiei lotuko 
gatzaizkio bigarrenik. Euskaraz sarritan suertatu oi den moduan, bokal arteko hers­
kari ahosruna galdu eta diptongoari egin zaio leku adizki horietan, antza. Honela, 
berez hiru silabadunak diren partizipioak bi silabadun bilakatu dira: aditu > aitu eta 
legundu > leundu. E eskuizkribuetan idoro da, gainera, azalpenori egiaztatzeko modu-

(21) Biurtu 'escurrir' eta biurrittu 'wrcer, corcedura' adierazteko erabiltzen dira Ofiatin. 
Oitzien - oitziia, e.a. nagusi Ol102-ren hizkeran. Oikitan - oikitia, e.a. ere bai baina gutxiagocan, ancza. 
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ko daturik (cf. aditu eta legundu). Aditz izena eratzerakoan, ordea; hiru silabadunen 
antzera jokatzen dute (cf. aiquetan - aiquetia - aiquetara - aiquetiagaz, leunquetan). 

Ahozko hizkeraren corpusean bildu ditugun datuak ez doaz bide horretatik.22 

Adierazi dugu, dagoeneko 3.1. atalean, 01/02-ren hizkeran bi eratara esaten direla 
aditz izenok, -tzeen / -tzen eta -ketan-en bidez, alegia: liundu - leuntzeen - leuntzeia -
leuntzeeko - leuntzeiaatik - leuntzeiarren, e.a. eta baita leunkitan - leunkitia - leunkitako, 
e.a. (askoz gutxiagotan bada ere). 03/04 informanteek, berriz, gehiagCltan leunkitan -
leunkitia - leunkitara, e.a. baina baita leuntzeen I leuntzen - leuntzeia - leuntzeeko I 
leuntzeko, e.a. ere. 

Azkenik, atal honetan ohizkoak diren aguertu - aguerquetan adizkien ondoan joera 
nagusitik aldentzen dela dirudien agertzen bezalako adizkia ere bildu da E-n. Partizi­
pioari eta -tzen markari begiratuz gero, 3.1.ean aurkeztutako datuetan zeuden aditz 
izenen parekoa ematen duo Hala ere, bere partizipioa ez da bisilabaduna hiruduna 
baizik eta ez dakigu, horrenbestez, non egokitu honelako salbuespen bat. Nolanahi 
ere, idazkiotan bertan ere oso gutxitan aukeratzen da (birritan oso oker ez bagaude) 
eta ez luke indar 1arregirik beste adibideen ondoan, agerquetan, aguerquetaco, e.a.-en 
modukoen ondoan, alegia. 

Beranduagoko ahozko hizkeraren corpuseko datuak -ketan-en bidez eratzen dira 
beti: agertu - agerketan - agerketia - agerketako, e.a. Izagirreren hiztegian datozenak ere 
halaxe antolatzen dira (cf. agertu, agerketan). 

3.2.3. -du diren partizipioak (katea 1, n+du denean) 
aguindu 
apaindu 
bialdu/vialdu 
bigundu 
estaldu 
ezcondu 
illundu 

aguinquetan 
apainquetan 
bialquetan 
bigunquetan 
estalquetan 
ezconquetan 
illunquetan 

itandu itanquetan 
lagundu lagunquetan 
legundu/leundu ---,leunquetaco 
ordendu ordenquetan 
usteldu ustelquetan 
zabaldu zabalquetan 
zucendu/zuzendu zucenquetan/zuzenquetan 

deseguindu deseguinquetan 
orapildu orapilquetan23 

aguinquetia 

bialquetia 
---, bigunquetiarren 

ezconquetia 

itanquetia 
lagunquetia 

zabalquetia 
zuzenquetia 

deseguinquetia 

Bide berdinetik doakigu hizkera egun ere: epeldu - epelketan- epelketia, astfndu -
astinketan - astinketia, bigundu - bigunketan - bigunketia - bigunketiarren, motildu -
motelketan - motelketia - motelketako, e.a. Izagirreren datuak ere ez dute alderik (cf. 
agfnddu - agfnketan, lagundu -lagunketan, sabeldu - sabelketia, e.a.). 

(22) Gure berriemaleek aditu esan ordez maileguaren, hots, entendiu-ren aide egin dute esanahi hori adierazteko. 
(23) Beguitandu, compondu, e.a. ere bai. 'Apaiz egin' esanahiarekin dator ordendu eskuizkribuan. Egungo hizkeran 

ere horretarakoxe erabiltzen da adizki hori. 
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3.3. Aditz izena inesiboan -tan (-etan J -eetan, -itan) egiten dutenak 

Atal honetan eskaintzen diren aditz izenak bi azpimultzotan banatu ditugu. Izan 
ere, euren ezaugarriak ez dira berdinak: batzuk maileguak dira baina beste batzuk 
ez, partizipioaren bukaera eta silaba kopurua ere ez datoz bat. Hala ere, antzera 
antolatzen dituzte denek aditz izenak inesiboan. 

3.3.1. Aditz izena inesiboan -tan (-etan I -eetan) egiten dutenak 

-E-dun partizipioa duten aditz jatorrak dira. Oso gutxi dira E eta O-n azaltzen 
direnak (bakarrik bi silabadun partizipioak dituztenak bildu ahal izan dira) eta 
euskaraz, berez ere, ez omen dira asko. Hori dela eta, den-denak dakartzagu hona: 

ase 
bete 

erne 

aseetan 
beteetan/betetan, betetaco 
betetarafiaco 

ernetia 
erre erretan, erretaco erretia 
gorde gordeetanl gordetan, gordetara gordetia, gordetiarren 

3.3. atalean egokitutako adizkiek aditz izena inesiboan -tan egiten dutela badio­
gu, partizipioa -e-z bukatzen denez gero, honako hauetan -etan daukagu eta ez -itan 
hurrengo azpiataleko (3.3.2.-eko) adizkietan bezala. Corpuseko adizki batzuetan 
-eetan ere bai, bokalluzedun aldaerak jaso diren heinean: cf. aseetan, beteetan, gordeetan. 

Bildutako datuak gutxi samar dira eta ez gaude, tamalez, bokal elkarketa hori 
azaltzeko moduan. Bakarrik aipatu kideak dituditen hainbat adizki zerrendatzen 
direla Landuchioren hiztegian, -ytan (-aytan)-en bidez eratutako aditz izenak, alegia 
(cf. bete - betaytea, eYre - erreytea I erraytea - errayteco, gorde - gordaytan, e.a.). Agerian 
jarri eta azpimarratu nahi genuke, horrenbestez, parekotasun hori.24 

Gaur egun, ostera, -ten-dunak nagusitu dira, -tan (-etan / -eetan) > -ten bilakaera 
tarteko.: ase - aseten, bite - bedten - betetia, erne - erneten - ernetia, erre - eYre ten - erretia, 
gorde - gordeten - gorditia, e.a. Izagirreren bilduman ere halakotxeko aditz izenak 
datoz orokorrean (cf. ase - aseten, erne - erneten, eYre - erYetia, gorde - gordeten, gordetila). 
Haatik, baita bete - beteten / beteetan bezalakoak ere. Onatiko Araotz auzoan jasotakoa 
omen da aldaera hori eta E eta O-n aurkitutakoen berdina da. 

3.3.2. Aditz izena -tan (-itan) egiten duten adizkiak 

Aurrekoak ez bezala adizki hauek maileguak dira guztiak, mailegu berriak, hain 
zuzen ere. Ez, baina, portaera berdinekoak. Euren partizipioari so eginez, hi azpisail 
egiteko moduko datuak ditugula iruditu zaigu. Honela, batzuk partizipioa -au 
egiten duten bitartean (-atu > -adu > -au), beste batzuk -idu-dunak dira. Multzorik 
beteena da zalantzarik gabe: 

3.3.2. L Partizipioan -atu > -adu > -au diren rnaileguek osatzen dute lehen 
azpirnultzoa, gaztelerazko lehen konjugazioko adizkiek, alegia. Ugari samar dira 
eskuizkribuetan barrena (3.3.2.2. multzokoak baino gehiago) eta bi, hiru, lau, bast 

(24) DLC-ko adizkien itzalean, otu zaigu -tan-en ordez *-itan > *-etan izan zitekeela berez aditz izenok eratzeko 
marka: bete + *etan > betettan (cf. aseetan, gordeetan, e.a.). Baczuetan, beteetan > betetan-eraino jarraitzen du bilakaerak. 
Sakonago aztertu beharreko proposamen bat besterik ez da, noski. 
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eta sei silabadun partizipioei dagozkien aditz izenak jaso ahal izan ditugu. Hona 
hemen batzuk: 

amau amaitan amaitia 
contau contaitan contaitia 
gozau gozaitan gozaitia 
juntau juntaitan juntaitia. 
tragau tragaitan tragaitia 

acabau acabaitan acabaitia 
confesau confesaitan confesaitia 
errezau errezaitan errezaitia 
ezcutau ezcutaitan ---, ezcutaitiarren 
predicau predicaitan predicaitia25 

acomodau acomodaitan acomodaitia 
asegurau aseguraitan ---, aseguraitiarren 
considerau consideraitan 
erretirau erretiraitan erretiraitia 
manifestau manifestai tan 

imposibili tai tan 
menospreciau26 menospreciaitan menospreciaitia 
Imenosprecidadu Imenospreziatan 
reverenciau reverenciaitan 

3.3.2.2. Partizipioa -idu egiten duten maileguak dira bigarren multzo honetan 
zerrendatu ditugunak, gaztelerazko bigarren eta hirugarren konjugazioko adizkiak, 
hain zuzen. Hiru, lau eta bost silabadun partizipioak dituzten aditzak dira guk 
aurkitutakoak. Hauexek dira horien artean batzuk: 

corridu 
movidu 
sentidu 
servidu 
sufridu 

asistidu 
detenidu 
escri bidul escrivid u 
mantenidu 
padecidu 
errecivid ul errezividu 
lerrecibidu 

introduzidu 
obedecidu 

corritan 
movitan 
sentitan 
servitan 
sufritan 

asistitan 
detenitan 
escribitan 
mantenitan 
padecitan 
errecivitan/errezivitan 

---, errepartitacQ 

obedecitanl 0 bedezi tan 

corritia 

sufritia 

asistitia 
detenitia 

mantenitia 

errecivitia/errezivitia 
lerrecibitia 

obedeci tial obedezi tia 

Beraz, tankera honetako aditz izenak sortzen dira inesiboan -atu > -adu > -au 
erako partizipioetan: amau - amaitan - amaitia, juntau - juntaitan - juntaitia, tragau -

(25) Partizipioaren bukaerari eta aditz izena eratzeko markari begitatuz gero, zerrenda honetako adizkien artean 
egokitzeko modukoak dira beste hauek ere: izentau - izentaitan - izentaitia, barriztau - barriztaitan - barriztaitaco -
barriztaitara, guizurtaitan. Ez da, dena den, multzo zabala. 

(26) Ohat gaitezen, halaber, E-n menosprecidadu datorrela (behin bakarrik) menospreciau-ren ondoan, -atu > -adu > 
-au bilakaera bete gabeko emaitza, alegia. 
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tragaitan - tragaltta, e.a. Berdinak -idu erako partizipioetan ere: eorridu - eorritan -
eorritia, detenidu - detenitan - detenitia, mantenidu - mantenitan - mantenitia, e.a. 

Aditz izenak inesiboan eratzeko marka -tan dela esaten baldin badugu eta aipatu 
adibideei marka hori gehitzen baldin badiegu, samur asko ateratzen dira, noski, 
eorritan, eumplitan, sufritan, e.a. bezalako aclizkiak. Azken horietan i bokala partizi­
pioarena da, antza (eorridu, eumplidu, sufridu, e.a.). -Atu > -adu > -au erako partizipio­
dun aditzetan (amau, juntau, e.a.), aldiz, ez eta larri samar gabiltza marka horren 
aurrean dagoen i bokalaren inguruko argibiderik eskaintzeko (amaitan, juntaitan, 
e.a.). Adizki horietan, dirudienez, i bokala ez da berezkoa eta -tan-en bidez eratzen 
badira, ez dauka aditz izen horietan zertan agerturik. Haatik, hortxe dago. Horren­
bestez, zilegi litzateke proposatzea -idu diren partizipioen analogiaz, hots, eumplidu -
eumplitan, sufridu - sufritan, e.a.-en tankerako adizkien analogiaz eratu direla amaitan, 
juntaitan, e.a. bezalakoak, i bokala berezkoa ez izan arren. Beste irtenbide bat, berriz, 
honako hauxe izan daiteke: *-etan > -it an hartu aditz izen hauek sortzeko markatzat. 
Horren oinarri, DLC-n baldintza berberak betetzen dituzten acabadu - acabaytea, 
negatu - negaytea e.a. eta partidu - partietea, mantenidu - mantenietea, e.a. bezalako aditz 
izenen antolaketa, zeintzuk *-etan > -ytan eta -etan-en bidez eratzen diren. Era berean, 
egungo hizkeran jaso diren mobfu - mobfitten - mobfittia, e.a. bezalako adizkiak ere. 

Gaur eguneko jardunean ez dira berdin esaten Ofiatin arestian agertu ditugun 
adizkiok eta -tan (-itan) > -itten bilakaera gauzatu da bai -atu > -adu > -au diren 
partizipioetan eta baita -idu direnetan ere:faltditten, kantditten, juntaitten, e.a., mobfu -
mobfitten / mobftten - mobfittia / mobftia, sentfu - sentfitten / sentftten - sentfittia / sentfttia, 
mantiniu - manteffitten - mantiffittia, e.a. -Idu partizipioetan, gainera, -idu > -iu ahozko 
hizkeran, bederen. Afdldu eta bdskaldu-ren aditz izenak ere -itten-en bidez eratzen 
dira: afdldu - afditten - afdittera, bdskaldu - bdskitten - bdskittera, e.a. Izagirreren 
hiztegiko datuak ere bide beretik dabiltza, nahiz eta ez dakarren tankera honetako 
adizki askorik (cf. bautfzau - bautfzaitten, esMtau - eskutaitten, moldau - moldditten, 
perrdu - perrditten, sasfu - sasiitten, unfu - uniitten). Araotzen asmaatan, pensaatan entzun 
omen zuen Azkuek (cf. MV: I, 71). Ildo beretik, Izagirrek ere badakar Araotzen esaten 
omen diren kausdatan eta txupeetan eiff 'en el juego del calderon'. Egun, aldiz, asmdu­
ten, kontduten, eskrfbiuten, sentfuten, e.a. bezalakoak entzuten zaizkie araoztarrei. 

3.4. Aditz izena inesiboan -ten egiten duten adizkiak 

Partizipioan -a, -i, -0 eta -n (-iff < i+n), -1/ (-ill < i+/) duren aditz jatorrak 
egokitu ditugu hemen. Partizipioa -i-rekin amaitzen dutenek osatzen dure denen 
artean datu multzorik luzeena. Bi multzotan banatu ditugu bokalez edo kontsonan­
tez amaitu partizipioa: 

3.4.1. Partizipioan -a, -i, -0 diren adizkiak 

Partizipioan -a diren oso adibide gutxi bildu da. Honako hauek best erik ez: bota -
botaten - botatia - botateeo - botatera - botatiagaz - botatiarren, etara - etaraten - etaratia -
etarateco - etaratera - etaratiagaz - etaratiagatie. Egungo hizkeran ere antzera samar 
esaten dira adizkiok: atara / etara - ataraten / etaraten - ataratia / etaratia, bota - botaten 
- botatia, e.a. Izagirreren hiztegiko datuak ere bat datoz. 
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Partizipioan -i diren adizkien artean, berriz, ugari samar dira bildutakoak. Bi, 
hiru eta lau silabadun partizipioei dagozkien aditz izenak jaso dira. Hona hemen guk 
jasotakoen artean batzuk: 

aSI asiten, asiterafio asitia 
aUSI ausiten, ausi teco ausi tia, ausitiarren 
aZI aziten 
busti bustiten bustitia 
ichi 'cerrar' ichiten, ichitera 
itzi 'dejar' izteen/izten, izteia,izteiarren 

izteeco/izteco, iztetic27 

vici/vizi vizi tia, vizi tiarren 

ebagui ebaten ebatia 
ecarn ecarten, ecarteco ecartia, ecartiagan 
ecusi ecusten, ecusteco ecustia, ecustiarren 
ibilli ibilten, ibilteco ibiltia, ibiltiarren/ibilltiarren 
ifini/ififii ifinten, ifinteco ifintia, ifintiarren 
itzuli itzulten itzultiagaz28 

jaachi/jachi 'bajar' ---, jaachiagaz 
jaregui jareguiten jareguitia 
jasarri jasarten jasartia 

erabagui erabaguiten erabaguitia 
erabilli erabilten erabiltia 
eragotzi eragozten ---, eragoztiarren 
esquini esquinten ---, esquintiagaz 
irabaci/irabazi irabazten irabaztia 
uacurn iracurten iracurtia 
irauntsi irauntsiten ?/iraunsten irauntsitia 

iraunsteco 
iratzarri iratzarten, iratzarteco ----, iratzartiarren 
itzungui ---, itzunguiteco itzunguitia29 

(27) 'Ekin' adierazten du idazleak asi-rekin eta azi-rekin, berriz, 'haundi egin'. Gaur egun, ordea, frikari apikari 
ahoskatzen dira txistukari biak bai bokal arcean (partizipioan) eta baita katea V s, z+ t denean ere (aditz izenetan): asi -
asteen - astlia, e.a. Bat datoz honetan Izagirreren datuak ere. 

lchi 'cerrar' eta itzi 'de jar' esanahiarekin erabiltzen dira E eta O-n. Ofiatin, egun, berdin ahoskatzen dira biak: 
itxi [itfi]. Alabaina, aditz izenetan igurzkaria apiko-albeolarea da eta ez sabaiaurrekoa: istkn / istin - istiia - istieko / 
isreko, e.a. Izagirrek ere itxi dakar esanahi bi horiek adierazteko, baina aditz izenetan bustidura eta guzti, sabaiaurre­
koa, alegia, If] >x<: ixtii/a, ixtieko, e.a .. Kontuan izan dezagun, dena den, Araotz eta ondoan dagoen Urruxola 
auzoetan bildurako aditz izenez ari dela eta egon daitekela Ofiati eta horko datuen artean alderik, bustidura hord 
dagokionez behintzat. 

(28) Idazleak era honetan darabil itzuli aditza: «( ... ) Curutzeco edo Redencinoco Sacrificioan Jesus Divinoac 
Mundutarren vistan eta aguirian itzuli eben bere Odol preciosua, (.,,)>>, (0, 3). Egun Ofiatin, irauli adierazten du: 
burdixa itzdli / itxdli xate. Halakoxe esanahiarekin ezaguru zuen Izagirrek ere. 

01/02 berriemaleek ekinrza iragangaitza adirazteko jadtzi [jaatsi] 'bajar' esaten dute: jadtzi - jadsten - jadstia -
jadsteko. Iragankorretarako, berriz, e(r)etzi [eetsi] darabilte: e(r)etzi - e(r)isten - e(r)istia - e(r)isteko. Izagirreren datuak 
ere bar datoz. 

(29) Baita beste hauek ere: jagui - jaguiten - jaguitia - jagu#ian - jaguiteco, Jantzi - jantziten / jazten - jantzitia, 
jaazteco / jazteco - jaaztera / jaztera, jallSi - jausten - jaustia - jallSteco, josi - Josten - jositiagaz, eretsi - eresten - erestteo -
erestia - erestiarren, erosi - erosten - erostia - erostiarren, etorri .. etarten .. etartta, euqui .. euquiten .. euquitia .. euquitiagaz, 
ezarri .. ezarten .. ezartia .. ezarrteco I ezarteco, ieasi .. icasten .. icasteco - ieastera, idegui .. ideten .. ideteco, iritzi .. iriztia .. irizteco 
.. iriztiarren, eracutsi .. eracusten - eracustia, e.a. 
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Hemen agerian jarritako adizki gehientsuenok -ten egiten dute aditz izena. Bi 
silabadun partizipioak dituzten hainbat aditzek, gainera, partipioaren -i bukaerari 
eutsi egin diote aditz izena sortzerakoan (cf. asi - asiten - asitia, busti - bustiten -
bustitia, josi - jositiagaz, e.a.). Alabaina, -i bokala gordetzen ez denetan, bilakaera 
berezi samarra antzematen zaio partizipio bisilaboen aditz izenari. Honela, eskuiz­
kribuetan datorren itzi aditzak galdu egiten du -i hori eta bi bide hartzen diru, 
-ten-dun adizkiak ezezik, -teen-dunak ere badarabil eta (cf. itzi - izteen I izten, izteeco I 
izteco, iztera, e.a.). Horien ondoan, absolutu mugatuan izteia eta izteiarren, noski._Bi 
baino silaba gehiagodunak diren partizipioetan, berriz, ez da aiparu bilakaera ageri 
duten aldaerarik bildu (cf. ecarri, ebagui, igarri, ifini, jasarri, ecusi, e.a.). Horietan ez 
zaio hainbeste eusten -i bokalari. Bi eratako datuak daude, hala ere (jaregui - jaregui­
ten, erabagui - erabaguiten baina ebagui - ebaten - ebatia, erabili - erabilten- erabiltia, e.a.) 
eta adizki batzuetan, gainera, bi aukerak bildu dira: cf. irauntsiten? I iraunsten. 

Era berean, aipagarriak dira horien artean jaazteco - jaaztera bezalako adizkiak 
jazteco, jaztera, e.a.-en parean. Egun, ez dugu horrelako darurik bildu orainartekoan. 
Izagirrek ere ez dakar horrelakorik; cf. Jantzi - jdstela I jdstila - jdstera - jastiarren, e.a. 

Oso antzerakoak dira egungo hizkeraren corpusean bildutako aditz izenak ere, 
baina ez dira berdinak aditz batzuei dagokienez. Gehienek -ten egiten dute aditz 
izena eta horien artean batzuk partizipioaren bukaerako -i bokalari eutsi egin diote: 
ebdi - ebditten - ebdittia, hi - ezftten - ezfttera, jd(g)i30 - jd(g)iten - jd(g) ittia I jdiki -
jdikitten - jdikittia, jdrei - jdreitten I jdreten - jdreittia I jdretia, itxungi - itxungitten -
itxungittia - itxungitteik, erdbai - erdbaitten - erdbaittia, e.a. Haatik, gehienek galdu 
egiten dute -i bokal hori: ikusi ~ ikUsten - ikUstia - ikusteko, ijfni - ijfntten - ijfnttia, 
jasdrri - jasdrten - jasdrtia - jasdrteko, e.a. Izagirreren datuak ere parekoak dira. 

Beste hainbatetan partizipioaren -i galdu eta -tzeen I -teen marken bidez eratzen 
dira aditz izenak (bokal luzedun adizkiak, alegia). Katea Vs, z+i deneko partizipio 
bisilaboetan betetzen da aldaketa hori, antza. Horrelaxe gertatzen da dsi, dzi [asi], 
dusi, dzi, busti eta ftxi-rekin, gure datuak zuzenak badira: 31 dsi - asteen I asten - asteia -
asteeko, ftxi - isteen - isteia - isteeko - isteerik, e.a. Izagirrek ere datu berdinak dakartza 
(cf. asi, ausi, busti eta itxi baina ezi - ezftteko). 

Partizipioan -0 direnen multzoan silaba bakardun, bi eta hiru silabadun partizi­
pioak diruzten adizkiak datoz E eta O-n. Ez ditugu asko aurkitu: 

jo joren/ioren, jotera 
igo igoren, igoreco igoria 
ito itoten, itoteco 
jaio jaioten, jaioteco jaiotia 
jaso jasoten, jasoteco jasotia, jasotiarren 
jauso jausoten, jausotera 
irago iragoten, iragoteco iragotia, iragotiagaz 
1ZlO izioten, izioteco iziotia 

(30) Hiztun batzuekjd(g)itten - jdittia - jd(g)itteko erako adizkiekin jarduten dute oraindik gaur egun, baina gem 
eta gehiago errotuaz ati dira jdiki aditza eta berari dagozkion aditz izenak: jdikitten - jdikittia. e.a. Bi erabiJerak 
dakarrza Izagirrek ere; cf. jdli, jihtteko eta jaiki, jii/citta, jiikitten. e.a. 

(31) Busti aditzari dagokionez. ongi samar iraun dute oraindik bustftten bustfttia - bustftteko bezalakoek bustzien I 
busteen - bustzeia / bustiia, e.a.-en parean. Horien ondoan beste hauek ere esaten omen dira noizean behin: asitten -
as/ttia, ausltten - ausittia, itxitten, e.a. 
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Egun ere oso antzera esaten dira hauek. Ha1a ere, Jatxo - jdixoten - jdixotia 
beza1akoak ditugu i+o elkarketetan hitz barruko yod eta guzti. Izio-rekin, berriz, 
«(. .. ) Jaungoicuac izioten badeutsa bere biotzian su miragarrizco au ( ... )>>, (E, 74) dator 
eskuizkribuan. Izfotu / ixfutu / ixutu - ixfuketan / ixuketan - ixuketia 'encender' 
Onatin, gaur egun. Parekoak dirudite, beraz. 

Besta1de, hemen zerrendatutako jaso / jauso aditzen inguruan esan nahi genuke 
Onatin erabat hedatua dagoe1a gaur egun jadso 'levantar' esateko: jadso - jadsoten -
jadsotia - jaasoteko. Izagirrek bi eratako a1daerak entzun zituen (jadso eta jaso - jdsoten, 
jdsota, e.a). Eskuizkribuetan, berriz, bi modutara adierazten du idaz1eak esanahi hori, 
hots, jaso eta jauso-ren bidez: «( ... ) zaba1du eta jaso zituban bere escubac Arbo1a 
debecatura ( ... ) », (0, 4) «( ... ) eta Jesu Christo gure Jaunac jauso eben Sacramentu 
Santubaren dignidadera ( ... )>>, (0, 133). Esanahi berdin horren aurrean geure buruari 
ga1detu diogu jauso adizkian gertatutako boka1en arteko asimilazioaren ondorio ez 
ote diren egungo jadso, jadsoten, jadsotia, e.a. 

3.4.2. Partizipioan -1 (-ill), -n (- in) diren aditzak 

-L-dun partizipio bakarra jaso da eskuizkribuetan (-ill < i+!): ill - if ten / illten -
illtiari - ilteco / illteco - illterano. Gaur egun ere berdin moldatzen da Onatiko hizkera. 
Berdin Izagirrek bi1dutakoa ere: ill. 

Partizipioan -n (-in < i+n) diren aditzak gehiago dira, noski: 

edan edaaten/edaten, edatera edatia, edatiagaz 
jan jaaten/jaten, jaateco/jateco jaatia?/jatia, jatian 
egon egoten, egoteco egotia, egotiagaz 
emun emuten, emuteco emutia/ematia, emutiarren 
erein/ereifi ereiten, ereiteco erei ria, ereitiari 
eruan eruaten, eruateco eruatia, eruatiagaz 
esan esaten, esateco esatia, esariarren 
lzan izaten, izatetic izatia, izatiac 
juan juaren, juateco juatia, juatiagaz 
urten urteten, urteteco urtetia, urtetiarren32 

Berdin esaten dira gehienak gaur egun ere: egon - egoten - egotia, eruan - eruaten -
eruatia, e.a. Izagirreren datuak ere kidekoak dira (cf. egon, emun, urten, e.a.). Onatin 
honelaxe antolatzen dira euskararen beste eremu batzuetan hain arruntak diren 
esaiten, emaiten, izaiten, e.a. bezalako aditz izenak (urteitera, eteiteko: cf. MV-I, 72 eta 
urteitorduen: cf. MV: I, 73). Ikus, bidenabar, Campion (1977: 348-349) eta EGLU: 
II, 117. 

Multzo honetan sailkatu ditugun edan, jan eta etzan aditzen bilakaeran, berriz, 
bigarren silaban tinbre bereko bi bokal elkarren ondoan ageri duten aditz izenak 
bi1du dira E eta O-n (cf. edaaten / edaten, jaaten / jaten, jaateco / jateco, etzaateco). 
Onatin, gaur egun, erabat ohizkoak dira oraindikjadten - jadtia - jadteko bezalakoak, 

(32) Bai[a bes[e hauek ere; egllin / eguifi . eguiten - eguitia . eguitiari - eguitera, jaon 'zaindu' < * jagon - jaoteco, equi" 
- equiten, erasaten, eraguin - eraguiten / eraiten - eraguitia - eraguiteco I eraitero, erantzun - erantzuten - erantzutia, etzan -
etziten - etzitia - etzaateco, e.a. 
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baina ez dugu bildu beste horien parekorik, eran - erdten - erdtia, itziff - etzztten -
etzztteko, e.a. bezalakoak baizik. Izagirreren datuak, berriz, E eta O-koetatik hurbila­
go oraingoan: cf. jaan, jadten eta eran - erdaten - erdateko / erdteko eta etziff - etzztten -
etzdatera. 

Bestalde,juan aditzari gagozkiolarik, Ofiatin, Leintz osoan bezalaxe, oso hedatuta 
dago, egun,fan (*jo > />. Izagirrek bere aldetikfuan - fudteka dakar. Araotzen, berriz, 
fuen diotenak ere badira. Ildo honetatik, aipa dezagun, egun bizi-bizirik daudela 
hiztun batzuen hizkeran (01/02-ren jardunean, hain zuzen) egoera zaharragoa isla­
tzen duten banua, badua, gudz, e.a. E eta O-n sarri-sarri irakur daitezkeen dua, badua, 
duaza, baduaza, guazen / guacen, e.a.-en kideak, alegia. Hala ere, gero eta leku gehiago 
harrapatzen ari zaizkie banoia, badOia, bagoiaz ... bezalakoak ahozko hizkeran. 

4. Azken hitzak 

4.l. E eta O-n bildutako aditz izenen eraketan oso erregularra da idazlea eta 
salbuespen diruditen bakan batzuk besterik ez dira jaso (cf. agertzen, parcaitan, zar­
quetan, e.a.). Lau markaren bidez eratutako aditz izenak jaso dira, -tzeen / -tzen, 
-quetan, -tan (-etan / -eetan, -itan) eta -ten-en bidez scirtutakoak, alegia. Hauxe litzate­
ke, beraz, lehen ondorioa. 

Corpuseko datu multzorik zabalena E eta O-ko adizkiek osaru dute. Abiaburua, 
berriz, egungo euskara izan da. Tartean, K. Izagirrek bildutako datuak ere izan 
ditugu. Honela, garai ezberdinetako datuekin Ian egitean, adizkiok, diakronikoki, 
bizi izan duten bilakaera ezagutzeko abagunea izan dugu. 

Ez dago aIde nabarmenik Izagirrek dakarren eta guk, geure aldetik, 01102 berrie­
maleengandik bildutako datuen artean. Bai, ordea, 01102 (eutsi egin diote egoera 
zaharragoari) eta 03/04 hiztunek ordezkatzen dituzten bi belaunaldikoenartean, 
datu zehatz batzuei dagokienez bederen (bokal luzeak: sartzien sartzen eta -ketan-dun 
bisilaboak: mostu - mastzeen / mostzen / masketan, e.a.). E eta O-ko datuak eta berandua­
goko ahozko hizkerarenak (Izagirre eta 01l02-renak, hain zuzen) bat datoz hein 
handi batean: bietan idoro dira aditz izena inesiboan -tzeen / -tzen, -quetan eta -ten / 
-teen diren adizkiak (ikus 3.1., 3.2. eta 3.4. atalak). Datuok adierazten digute, 
bidenabar, aditz izenen eraketa dugula bokalluzeei ondo samar eutsi zaien arloetari­
ko bat (-atu diren partizipio batzuetan ere bai gaur egunean). Izan ere, aditz izenen 
antolaketak ezezik bokalluzeei eusteak ere ikaragarri markatzen du Ofiatiko hizkera. 

Alabaina, egungo hizkera (01102 eta 03/04-ena orokorrean) E eta O-ko daruen­
gandik aldenduaz doa partizipioan -au, -idu eta -e diren adizkien antolaketan (ikus 
3.3. atala): eskuizkribuetan -tan (-etan / -eetan) eta -tan (-itan)-en bidez eratzen ziren 
aditz izenak (cf. garde - gardeetan / gordetan - gordetia, amau - amaitan - amaitia, partidu 
- partitan - partitia, e.a.), -ten eta -itten dira egungo hizkeran (cf. gorde - gardeten -
gardetia, amdu - amditten - amdittia, partfu - partfitten / partztten - partfitia / partfttia, 
e.a.). Honezkero, bete dira, beraz, -ta- (-ita-) > -itte- eta -ta- (-eta- I -eeta-) > -te­
bilakaerak, baita -idu > -iu egiten duena ere. Oso bideratuta ikusten dugu -tzee- > 
-tze- aldaketa ere, 03/04 bezalako hiztunen hizkeran -tzee-dun adizkiak lekua galduaz 
eta -tze-dunak nagusitzen ari zaizkien neurrian: sartzeen sartzen, sortzeen > sartzen, e.a. 
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Horiekin batera, 03/04 hiztunengandik bildutako zenbait datu hasi dira, dagoe­
neko, aurrerago egiten euren bidean. Izan ere, hainbat adizkiren banaketa ez dator 
bat. E eta O-n aditz izena -tzee- 1 -tze- egiten zuten adizki batzuk (ikus 3.1. atala), 
-keta-ren bidez moldatzen dira horien hizkeran: posketan, mosketan, e.a. Erabilerok ez 
daude, baina, argi eta aditz zehatzen antolaketan suertatzen dira bakarrik, antza: dusi 
/ dustu, mostu, neurtu, ondu, sortu, po stu, e.a. bezalakoetan. Ez, ordea, itxura bate an 
parekoak diruditen beste adizki hauen eraketan: bdtu, lotu, sdtdu, sdrtu,33 e.a. 03/04-
ren hizkeran dira nagusi horrelakoak, hiztun zaharren (01102) hizkeran, aldiz, bi 
aukerak jaso dira horrelakoetan (maizago -tzee-dunak, baina): cf. mostzeen / mosketan, 
ontzeen / onketan, e.a. 

4.2. Ofiatiko hizkerara mugatu eta bertako aditz izenen eraketaren inguruan 
jardun dugu orainartekoan. Hemendik aurrera Araba aldera beg ira jarriko gara, N. 
Landuchiok Araba aldean jasotako datuekin osaturiko Dictionarium Linguae Cantabri­
cae bildumara (1562), hain zuzen ere. Izan ere, kidetasun nabariak ant zeman ditu K. 
Zuazok Arabako erdialdeko azpieuskalkia izan zitekeenaren ordezkaritzat aurkeztu 
duen hiztegi honetako eta E eta O-ko aditz izenen artean ez aspaldian (ik. Zuazo 
1989: 33,43). 

Berak dioenaren haritik, azpimarratu egin nahi dugu, horrenbestez, parekotasun 
hori. Ofiatin (E, O-n eta beranduagoko hizkeran) bildutako hainbat aditz izen eta 
DLC-ko beste hainbat bide beretik doaz. Hauxe da gure bigarren ondorio nagusia. 
Zehatz dezagun, bacia, zertan den parekotasun hori. 

Bi silabadunak eta partizipioan -tu / -du diren adizki jatorretan antzerako datuak 
DLC-n eta Ofiatin gehienetan: -fayte- egiten dute aditz izena (cf. artu - arfaytecoa) 
batu - bafayten, etdu - elfaytea, quendu - quenfaytea, e.a.). Alabaina, horien ondoan baita 
quenquetea, sastu - sasquetea, vatu - vaquetea eta vaytu - vayquetea ere. Ofiatin, berriz, 
-tzee- / - tze- (-queta- ere bai): ik. 3.1. atala. Aditz izenon banaketa ere berdin-berdina cia. 

Hiru silabadunak eta partizipioan -tu / -du diren hitz jatorrek ere antzera antola­
tzen dituzte aditz izenak DLC-n eta eskuizkribuetan, hau da, -queta-ren bidez (cf. 
DLC-n aditu - adiquetea, furitu - furiquetea, gogortu - gogorquetea, miaztu - miazquetea, 
e.a., ik. 3.2.2 eta 3.2.3. atalak). Badago, dena den, ezberdintasun txiki bat: eskuiz­
kribuetan ez bezala, Landuchioren hiztegian, mailegu ez direnak bakarrik lirateke 
-queta-ren bidez moldatzen direnak, antza (maileguak diruditen erregutu - erreguque­
tan, vnditu - vndiquetea ere zerrendatzen dira horien aldamenean, hala ere). -Keta-ren 
bidez sortutako aditz izenak oso ohizkoak dira Leintzeko hizkeratan. Azkuek ere 
izan zuen -ketan-dunen entzuterik eta inguru honetan, baita Araban mendebalderago 
ere, kokatu zituen berak «pero hay bizkainos de lengua que habitan territorio 
guipuzkoano y alabes, gue entre apurtutea y apurtzea, ( ... ), se guedan sin el uno ni el 
otro y dicen apurketa (. .. )>> eta aurrerago, «La variante keta es de los valles de Leniz, 
Zigoitia y algunas comarcas limftrofes. Bialketan dicen allf por biatduten, bialtzen 0 

bidaltzen.» (MV: I, 54, 71). Ik. era berean, MV: I, 113-114 eta 280-281. 

(33) Dena den, Azkuek badakar sarketan (cf. MV: I, 71) «Sartu + te + n = sartuten (B), sarketan (B), sanzen (c ... ) 
en meter.". Baina horren ondoan baita ezinezkoak iruditzen zaizkion beste hainbar adibide ere (ik. artzen, batzen, 
kentzen, saltzen, e.a.; cf. MV: II, 522). 
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Partizipioan -i, -n eta -I direnak, azkenik, -ten egiten dute aditz izena inesiboan 
DLC-n (cf. euqui - euquitea, iltea / yltea, jan - jaten, ybili / ybily - ybiltea, yraquin -
yraquetea, e.a.). E, O-n eta egun Ofiatin (hemen -teen ere bai adizki zehatz batzuekin) 
bezalaxe, alegia. 

Beste zenbait adizkiren antolaketa ez da guztiz berbera, nahiz eta ez diren larregi 
ezherdintzen. Ez dezagun ahaztu, nolanahi ere, bi testuen artean dagoen hi mendetik 
gorako aldea. 

Maileguak ez dira berdin eratzen hiztegian eta Ofiatin. !zan ere, E eta O-n (ik. 
3.2.1. eta 3.3.2 atalak) -quetan (-atu partizipioak) eta -itan direnak (-atu, -adu, -au 
diren partizipioak), -aytan dira DLC-n: ik. -atu eta -adu diren partizipioak: cf. 
burladu - burlaytan, escatu - escaytean - escaytea, asserratu - asserraytea, e.a. eta acabadu -
acabaytea, negatu - negaytea, e.a. Mailegu zahar ala berri izan bereizketarik egin gabe, 
denak berdin DLC-n. Halaber, hiztegian ez da -au-dun partizipiorik ageri -atu eta 
-adu-dunak baizik (cf. acabadu, bafiatu, burladu, chupadu, escalatu, negatu, e.a.). Bila­
kaeraren azken urratsa (-atu > -adu > -au) oraindik bete gabeko aldaerak, horrenbes­
tez. Partizipioan -idu diren maileguetan, berriz, -eta- egiten da aditz izena DLC-n 
(cf. curtidu - curtietea, escogidu - escogietea, fingidu - fingietea, e.a.). 

Partizipioan -a, -e eta -0 direnetan ere bide ezberdinak hiztegian eta E, O-n: 
-yta-dunak hiztegian (cf. atera - ateraytea, bete - betaytea, eraxo - eraxaytea, erre -
erraytea - erraytaco, e.a. baina asse - assetea), -ta- (-eta- / -eeta-) eta -te- dunak eskuizkri­
buetan (cf. beteetan / betetan, etara - etaraten, ito - itoten, e.a.). Beranduagoko ahozko 
hizkeran -te-dunak beti, ostera. 

Jarraian zerrendatzen dira aipatu kidetasuna aditzera ematen duten hainbat datu, 
behin-behineko sailkapena, banaketa eta hautatu diren adibideak. DLC-ko aditz 
izenak, zaharrenak, eskaintzen dira ezkerreko zutabean erreferentzia gune nagusi 
moduan, erdikoan, eskuizkribuetako datuak eta eskuinekoan, egungo ahozko hizke­
raren corpusean bildu ditugunak. Hona hemen, beraz, azken emaitzok (inesiboan 
eskaintzen dira): 

DLC-n E eta O-n Onatin egun 

1. -tu (katea V, r, z+tu deneko partizipioekin) I -du (katea n, l+du denekoekin), 
(Onatin, egun, -i direnak ere bai), hitz jatorrak, bi silabadunak 

-fay ten 

batu 'coger' 
ba<;ayten 

(vatu'recoger' 
vaquetea'recogimiento' 
vaytu 'empenar' 
vayquetan) 

eldu'madurar' 
el<;aytea 
quendu 'quitar, arrancar' 
quen<;ayten-quen<;aytea 
quen<;aytecoa 
/quenquetea 

-tzem/ -tzen 

batzeen/batzen/baquetan 
-batzeia 

eldu 
eltzeen/eltzen 
quendu 
quentzeen/quentzen 
quentzeia/quentzia 

-tzeen/-tzen (-teen/-ten), -ketan 

batu 
batzeen/batzen-batzeia 

eldu 
el tzeenl el tzen -el tzeia 
kendu 
kentzeenlkentzen-kentzeia 
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(galdu-galtea 
ondu-on<;ea) 

galdu 
gal tzeenl galtzen-galtzeia 

sartu 'entrar, meter' sartu 
sar<;aytea34 sartzeenl sartzen -sartzeia 
(sorrquetea 'ensordamiento') 

(sastu 'estercolar' 
sasquetea) 

puztu 
puztzen-puztzeia 

(aussi 'quebrar' aUSl 
aussiten/ausiten-aussitea ausiten-ausitia 

busti 
bustiquetea 

busti 
bustiten-bustitia 

galdu 
galtzeenl galtzen -galtzeia 
sdrtu 
sartzeen/sartzen-sartzeia 

pustu 
pustzeen/pustzen/pusteen 

Ipusten, pusketan 
pustzeia/pusteia, pusketia 

dusildustu 
ausftten/austzeen/austeen 
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lausten, ausketan ausfttia 
laustzeialausteia, ausketia 

bUsti 
bustftten/bustzeen/busteen 
bustfttia/bustzeia/busteia 

2, -tu (katea V, r, s, z+tu deneko partizipioak) I -du (kate a n, l+du denekoak); -atu 
partizipioak (hitz jatorrak DLC-n, hitz jatorrak + mailegu zaharrak besteetan), bi 
baino silaba gehiagodunak 

-quetan 

berotu 'escalentarse' 
beroquetea 
'escalentamiento' 
verotu 'calentarse' 

-quetan 

berotu 
beroquetan 

veroquetea 'calentamiento' 

fabaldu 'ensanchar, zabaldu 
extender' zabalquetan-zabalquetia 
<;abalquetea 
'ensanchamiento' 
I<;abaltea 'estendimiento' 

apayndu 'adere<;ar' 
apayquetaquoa 

biurtulviurtu 
'boluer, restituir' 
viurrtu 'retorcer' 
biurquetea 'buelta' 

apaindu 
apainquetan 

biurtulviurtu 
biurquetan-biurquetia 

viurquetea 'restitu<;i6n, retor<;edura' 
viurtea 'boluimiento' 

sinistu 'creer' 
sinisquetea 
aztu 'oluidar' 
azquetan 

(escatu 'pedir' 
escaytan 

sinistu 
sinisquetan -sinisquetia 
aztulaaztu 
azquetan 

escatu 
escaquetan-escaquetia 

-ketan 

berotu 
ber6ketan-ber6ketia 

sabdldu 
sabalketan-sabalketia 

apdinddu 
apainketan-apainketia 

biurtu 
biurketan-bilirketia 

sififstu 
sififsketan -sififsketia 
adstu 
aasquetan -aasq uetia 

eskdtu 
eskaketan-eskaketia 

(34) Azkuek ere badakar oso antzerako aldaera bat Laudioko Katiximatik jasota «ekxan sarzaitorduen al entrar en 
la iglesia» (MV; I, 73). 
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.. 

aurreratu 'adelantarse' 
aurreraytan) 

aurreratu 
aurreraquetan 
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durreratu 
aurreraketan-aurreraketia 
-aurreraquetia 

3. -a, -e, -0 diren partizipioak, hitz jatorrak, bi eta bi baino silaba gehiagodunak; -atu 
partizipioak (bakarrik DLC -n), mailegu zaharrak, bi baino silaba gehiagodunak; 
-adu (DLC-n) > -au (eskuizkribuetan eta Onatin gaur egun) partizipioak, mailegu 
berriagoak, bi baino silaba gehiagodunak 

-ytan (-aytan) 1) -tan (-etan / -eetan) 1) -ten 

gorde 'guardar' gorde gorde 
gordaytan gordeetanl gordetan gordeten - gordetia 

-gordetia 
(asse 'harrar' -assetea) ase dse 

aseetan aseten -asetia 

2) -ten 
atera'sacar' etara atdraletdra 
ateraytea etaraten - etaratia atara ten! eraraten -ataratial etaratia 

yguo 'caualgar' igo fgo 
ygayteco igoten-igotia ig6ten-ig6tia 

3) -quetan 2) -ketan 
barcatu 'perdonar' parcatu barkdtu 
barcaytea parcaquetan-parcaquetia barkaketan -barkaketia 
veguiratu'mirar "beguiratu begfratu 
veguiraytacoa beguiraquetan begfraketan-begfraketia 
linguiratu-inguirai tea -beguiraquetia 

4) -tan (-itan) 3) -ten (-itten) 
acabadu 'acabar' acabau akdbau 
acabaytea acabaitan-acabaitia akabaitten-akabaittia 
bafiatu 'banatu' pagau35 pagdu 
banaytandan apagaitan-pagaitia pagaitten-pagaittia 

4. -idu partizipioak, mailegu berriagoak, bi baino silaba gehiagodunak 

-etan 

partidu 'partir' 
partietea 

mantenidu 'mantener' 
mantenietea 

-tan 

partidu 
partitan-partitaco 

mantenidu 
manteni tan -manteni tia 

-ten (-itten) 

partfu 
partfitten/partftten-partfittia 

Ipartfttia 
manteniu 
manteni tten -manteni tria 

5. -i, -n, -I diren partizipioak, hitz jatorrak, bi eta bi baino silaba gehiagodunak 

-ten 
assi 'comenc;ar' 
assitea 
janfi 'calc;ar' 
jaztea 

-teen I-ten 
asi 
asi ten -asi ria 
jantzi 
jantziten/jazten-jantzitia 

-teen I-ten 
dsi 
asteen/asten 
jdntzi 
jasten-jastia 

(35) Eskuizkribuan horren parekorik bildu ez denez -atu > -adu > -au erako partizipiodun beste adibide bat 
zerrendatzen dugu hemen. 
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(busti -bustiquetea, 
euchil euchy-euchayteco) 
erossi 'comprar' erosi 
erossiten erosten-erostia 
YSfaungui 'apagar' itzungui 
ys<;:auntea itzunguitia-itzunguiteco 
(iras<;:arri-yras<;:arriquetaco) 

eSfin 'echarse, yazer' 
es<;:iten-es<;:icea 
Yfan'ser' 
y<;:atea-y<;:atean 

iltea/yltea'matan<;:a' 
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etzan 
etzi ten -etzi cia 
izan 
izaten-izatia 

ill 
ilten/illten -illtiari 

erosi 
erosten-erostia 
itxungi 
i txungi nen -i txungittia 

etzifi 
etzftten-etzfttia 
fzan 
izaten-izatia-izatian 

ill 
fllten-llltia 
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